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ПИСМЕНА ДЕКЛАРАЦИЯ
внесена съгласно член 116 от правилника

от Vittorio Agnoletto, Josep Borrell Fontelles, Monica Frassoni, Rodi Kratsa-
Tsagaropoulou и Graham Watson

относно Европейски ден в памет на жертвите на мафията и относно 
повторното използване за социални цели на имущество и капитали, 
конфискувани от международни престъпни организации
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Писмена декларация относно Европейски ден в памет на жертвите на мафията и 
относно повторното използване за социални цели на имущество и капитали, 
конфискувани от международни престъпни организации

Европейският парламент,

– като взе предвид член 116 от своя правилник,

A. като има предвид, че мафията и организираната престъпност като цяло са се 
превърнали в транснационално явление и представляват изключително спешен 
проблем във всички държави-членки,

Б. като има предвид социалното, културно, икономическо и политическо въздействие 
на престъпните организации в държавите-членки и в съседните държави, 

В. като има предвид, че за да бъде действително ефикасна, борбата срещу 
организираната престъпност трябва да се води и на социално равнище, в 
сътрудничество с гражданското общество и демократичните институции,

Г. като има предвид, че в някои държави-членки беше придобит важен опит под 
формата на съвместни действия между гражданското общество и демократичните 
институции, който доведе до новаторски законодателни практики, особено по 
отношение на конфискацията на имущество на престъпни организации и 
използването му за социални цели, и като има предвид, че дейността на 
организираната престъпност се разраства и в съседните на ЕС държави,

1. призовава 21 март да бъде обявен за „Европейски ден в памет на жертвите на 
мафията и за борба срещу нея“;

2. призовава Комисията и Съвета на този ден да насърчават в държавите-членки 
инициативи, насочени към повишаване на обществената осведоменост, в 
сътрудничество с гражданското общество и националните, регионални и местни 
органи;

3. призовава Комисията и Съвета да приемат законодателство относно повторното 
използване за социални цели на имуществото и капиталите, конфискувани от 
международни престъпни организации;

4. призовава Комисията и Съвета да насърчават инициативи и да подпомагат усилията 
на гражданското общество и на институциите в борбата срещу мафията;

5. възлага на своя председател да предаде настоящата декларация, придружена от 
списък с имената на подписалите я лица, на Съвета, на Комисията, на държавите-
членки и на страните кандидатки.


